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IT Spegnere la rete
EN Turn off
FR Éteignez le réseau
DE Schalten Sie die Strom
ES Apague la red
CZ Vypněte napájení

IT Installare il tubo LED
EN Install the LED tube
FR Installer le tube LED
DE Den LED-Röhren installieren
ES Instalar el tubo LED
CZ Nainstalujte LED trubici

IT Ripristinare la rete
EN Restore the power supply
FR Rétablir l’alimentation
DE Die Stromversorgung wiederherstellen
ES Restablecer la alimentación
CZ Obnovte napájení

IT Rimuovere tutti i tubi fluorescenti esistenti
EN Remove all existing fluorescent tubes
FR Retirer tous les tubes fluorescents existants
DE Alle vorhandenen Leuchtstoffröhren entfernen
ES Retirar todos los tubos fluorescentes existentes
CZ Odstraňte všechny stávající zářivkové trubice

IT Rimuovere gli starter e installare quello in dotazione
EN Remove the starters and install the supplied one
FR Retirer les starters et installer celui fourni
DE Die Starter entfernen und den mitgelieferten einsetzen
ES Retirar los cebadores e instalar el suministrado
CZ Odstraňte startéry a nainstalujte ten dodaný 
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▶ MONTAGGIO   MOUNTING

▶ INSTALLAZIONE   INSTALLATION

IT  Montaggio con Ballast (Reattore Elettronico)
Modificare le plafoniere con reattore elettronico come 
da disegno allegato: rimuovere il Ballast elettronico e 
cablare come da schema.

EN  Mounting with Ballast (Gear Electronic)
Change light fixtures with electronic ballast as 
attached: remove the electronic ballast and connect 
the wire as shown
in the diagram.

FR  Montage avec ballast (Ballast électronique)
Modifiez les luminaires avec ballast électronique 
ci-joint: retirer le ballast électronique et connecter 
les cables comme illustré.

DE  Montage mit Ballast (Ballast Elektronische)
Ändern Sie die Leuchten mit elektronischem 
Vorschaltgerät als 
angehängte: entfernen Sie den EVG und Draht wie 
gezeigt.

ES  Montaje con lastre (Electronic Ballast)
Cambie los accesorios con balasto electrónico que se 
adjunta:
quitar el balasto electrónico y el alambre como se 
muestra.

CZ Montáž s elektronickým předřadníkem (Ballast)
Upravte stropní svítidla s elektronickým předřadn-
íkem podle přiloženého výkresu: odstraňte elektroni-
cký předřadník a zapojte podle schématu.

IT  Schema per collegamento plafoniere 4x18W 
equipaggiate con due reattori
Rimuovere starter e reattore, poi cablare secondo lo 
schema.

EN  Connection diagram for ceiling 4x18W  equipped 
with two reactors
Remove starter e reactor, then wire according to the 
diagram.

FR  Schéma de raccordement au plafond 4x18W 
èquipé de deux réacteurs
Retirer démarreur e réacteur, puis câbler selon le 
schéma.

DE  Schema für den Anschluss von 4×18 W 
Deckenleuchten mit zwei Vorschaltgeräten
Starter und Vorschaltgerät entfernen und 
anschließend gemäß Schaltplan verdrahten.

ES  Retirer démarreur e réacteur, puis câbler 
selon le schéma
Eliminar arranque del reactor y, a continuación, 
conectar según el esquema.

CZ Schéma zapojení stropních svítidel 4×18 W 
vybavených dvěma předřadníky.
Odstraňte startér a předřadník, poté zapojte podle 
schématu.

IT  Montaggio con Reattore Elettromagnetico
Rimuovere lo starter (S) e sostituirlo con quello in dotazione 
(F). Per ottimizzare i consumi si consiglia la rimozione 
dell’eventuale condensatore di rifasamento (non occorre 
smontare la plafoniera)

EN  Mounting with Gear Electro
Remove the starter (S) and replace it with the one provided 
(F). To optimize energy consumption is recommended the 
removal of any capacitor (it’s not necessary to remove the 
ceiling)

FR  Assemblée avec un ballast électomagnétique
Retirer le démarreur (S) et la remplacer par celui fourni (F). 
Afin d'optimiser la consommation d'énergie a recommandé 
la suppression de toute condensateur (Il n'est pas nécessaire 
de démonter la lampe)

DE  Montage mit Getriebe Electro
Entfernen Sie den Starter (S) und ersetzen Sie es mit dem 
mitgelieferten (F). Um den Energieverbrauch zu optimieren 
ist die Entfernung von Kondensator empfohlen 
(ist nicht erforderlich, um die Lampe zu zerlegen)

ES  Montaje con Electro Gear
Retire el motor de arranque (S) y sustituirlo por el 
suministrado (F). Para optimizar el consumo de energía se 
recomienda la eliminación de cualquier tipo de condensador
( no es necesario desmontar la lámpara)

CZ Montáž s elektromagnetickým předřadníkem
Odstraňte startér (S) a nahraďte jej dodaným startérem (F). 
Pro optimalizaci spotřeby se doporučuje odstranit případný 
kompenzační kondenzátor (není nutné demontovat svítidlo).
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